
PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2024/3094 

ze dne 27. listopadu 2024, 

kterým se stanoví podrobná pravidla pro některá selektivní zařízení ke snížení náhodných úlovků 
tresky obecné v Baltském moři stanovená v příloze VIII nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2019/1241 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1241 ze dne 20. června 2019 o zachování rybolovných 
zdrojů a ochraně mořských ekosystémů pomocí technických opatření, o změně nařízení Rady (ES) č. 1967/2006, (ES) 
č. 1224/2009 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013, (EU) 2016/1139, (EU) 2018/973, 
(EU) 2019/472 a (EU) 2019/1022 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 894/97, (ES) č. 850/98, (ES) č. 2549/2000, (ES) 
č. 254/2002, (ES) č. 812/2004 a (ES) č. 2187/2005 (1), a zejména na čl. 24 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Příloha VIII část B bod 1.3.1.1 nařízení (EU) 2019/1241 stanoví povinnost připojit k lovným zařízením určitá 
selektivní zařízení, aby se snížily náhodné úlovky tresky obecné v Baltském moři při lovu ryb z řádu platýsů 
v subdivizích ICES 22–26.

(2) Pro tato selektivní zařízení by měly být stanoveny technické specifikace.

(3) Tyto technické specifikace by se měly týkat zejména použití selektivního zařízení bez úvršku, upravené kapsy sítě 
T90 (s velikostí ok nejméně 125 mm a zpevněním lemových lan) a kapsy sítě se čtvercovými oky (skládající se ze 
dvou dílců a minimální velikosti ok nejméně 125 mm).

(4) Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybářství (dále jen „výbor VTHVR“) dospěl k závěru (2), že tyto technické 
specifikace jsou podrobné a dostatečné pro účely provádění.

(5) Výbor VTHVR rovněž vyhodnotil řadu dalších specifikací navržených členskými státy na zasedání Výboru pro 
rybolov a akvakulturu v září 2022. Týkají se nové verze technického popisu lovných zařízení. Výbor VTHVR dospěl 
k závěru (3), že navrhované specifikace jsou jasnější a jednodušší a nesnižují funkčnost ani selektivitu zařízení.

(6) Majitelům plavidel by měl být poskytnut dostatek času na vybavení svých plavidel novými selektivními zařízeními.

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro rybolov a akvakulturu,

Úřední věstník 
Evropské unie 

CS 
Řada L 

2024/3094 10.12.2024

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/3094/oj 1/8

(1) Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 105.
(2) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/14840948/STECF+PLEN+21-03.pdf/0909ec89-4bf6-4eeb-bb94-e2cf5a19bc92.
(3) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/43440856/STECF+PLEN+22-03.pdf/d0acb3d4-6b6a-4eeb-9d08-0b6004660e25.

https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/14840948/STECF+PLEN+21-03.pdf/0909ec89-4bf6-4eeb-bb94-e2cf5a19bc92
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/43440856/STECF+PLEN+22-03.pdf/d0acb3d4-6b6a-4eeb-9d08-0b6004660e25


PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Technické specifikace selektivních zařízení uvedených v příloze VIII části B bodě 1.3.1.1 nařízení (EU) 2019/1241 jsou 
stanoveny v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 9. dubna 2025.“

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 27. listopadu 2024.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

I. Definice

Pro účely tohoto nařízení se:

1) „síťovinou bez uzlů“ rozumí síťovina složená z ok o čtyřech stranách, kde jsou rohy ok tvořeny propletením vláken 
dvou vzájemně sousedících stran oka;

2) „sítí umožňující nastavitelnou selektivitu (NEMOS)“ rozumí část sítě se čtyřmi panely namontovaná mezi poslední 
zúženou částí vlečné sítě a kapsou sítě, která je navržena tak, aby umožňovala montáž selektivních zařízení do této sítě.

II. Technické specifikace kapsy sítě se čtvercovými oky (ID zařízení: SMC_125)

1. Kapsa sítě musí být vyrobena ze dvou panelů se čtvercovými oky stejných rozměrů, které jsou na každé straně spojeny 
lemovými lany stejné délky.

2. Počet volných tyčí, s výjimkou tyčí v lemových lanech, od přední části nástavce po nejzazší část kapsy je při jakémkoliv 
obvodu neměnný.

3. Minimální velikost čtvercových ok je 125 milimetrů. Síťovina je připevněna tak, že řady ok jsou rovnoběžné a kolmé 
k podélné ose kapsy.

4. Síťovina se čtvercovými oky je z tkaného jednoduchého vlákna bez uzlů o tloušťce nejméně 5 mm nebo z materiálu 
prokazatelně dosahujícího podobných třídicích vlastností.

5. Maximální počet volných tyčí na obvodu kapsy sítě je 50.

6. Délka části se čtvercovými oky je alespoň 5,5 m.

7. Přední část kapsy sítě se čtvercovými oky se připojí k síťovině s kosočtvercovými oky vlečné sítě o poměru 1 tyč 
(čtvercová oka) na 2 uzly (kosočtvercová oka).

8. Pro usnadnění instalace a provozu zatahovací šňůry se na zadní část kapsy sítě se čtvercovými oky vloží část 
s kosočtvercovými oky v poměru spojení 2 uzly (kosočtvercová oka) na 1 tyč (čtvercová oka). Čtvercová oka končí 
nanejvýš 4 oka od zatahovací šňůry, včetně ručně tkané řady ok, kterými zatahovací šňůra prochází. Minimální 
velikost kosočtvercových ok je 105 mm vyrobených z polyethylenových nití kroucených do jednoduchého lanka 
o síle nanejvýš 6 mm nebo do dvojitého lanka o síle nanejvýš 4 mm.

9. Příklad kapsy sítě se čtvercovými oky splňující zákonné požadavky je znázorněn na obrázku 1.
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Obrázek 1

III. Technické specifikace upravené kapsy sítě T90 (ID zařízení: T90_125_2P_LR)

1. Velikost ok kapsy sítě je nejméně 125 mm.

2. Vlákno ok je vyrobeno z polyethylenových nití kroucených do jednoduchého lanka o síle nanejvýš 6 mm nebo do 
dvojitého lanka o síle nanejvýš 4 mm.

3. Délka kapsy sítě je definována délkou vypínací šňůry v nataženém stavu připevněné ke každému lemovému lanu kapsy 
sítě. Délka vypínací šňůry je alespoň 6 m.

4. Vypínací šňůry jsou vyrobeny z PP Danline o průměru nejméně 18 mm.

5. Připevnění vypínacích šňůr k lemovým lanům je jednotné a s poměrem 10 ok kapsy sítě na 90 cm šňůry.

6. Kapsa sítě T90 se připojí k nástavci T90 vyrobenému ze stejné síťoviny, jak je popsána pro kapsu sítě, nebo k selektivní 
části vlečné sítě.
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7. Počet ok při jakémkoliv obvodu kapsy v užším smyslu a nástavce s výjimkou spojů nebo lemových lan je nejvýše 
dokola 50 ok.

8. Příklad upravené kapsy sítě T90 splňující zákonné požadavky je znázorněn na obrázku 2.

Obrázek 2

IV. Technické specifikace sítě umožňující nastavitelnou selektivitu (dále jen „NEMOS“) a ZAŘÍZENÍ BEZ 
ÚVRŠKU (ID zařízení: NEMOS+RL175)

a) NEMOS

1. NEMOS je tvořen čtyřmi panely téže šířky a minimální délky 4,5 metru.

2. Čtyři panely NEMOS jsou zhotoveny z tradiční síťoviny s kosočtvercovými oky a stejné jmenovité velikosti ok 
(v nataženém stavu) kapsy sítě, k níž jsou připevněny (nezávisle na typu kapsy sítě).

3. Počet volných ok (s výjimkou ok v okrajích) v rámci šířky každého panelu NEMOS činí 25 % počtu volných ok 
v obvodu kapsy sítě s kosočtvercovými oky, ke které je připevněn, nebo 50 % počtu volných ok v obvodu 
v případě kapsy sítě se čtvercovými oky nebo kapsy sítě T90.
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4. Je-li NEMOS připevněn k dvoupanelové vlečné síti, lze jeho přední okraj připojit k hlavnímu prostoru vlečné sítě 
pomocí adaptéru dvou až čtyř panelů vyrobeného ze stejného materiálu síťoviny a alespoň s polovinou délky 
NEMOS.

5. Je-li zadní okraj NEMOS připevněn k dvoupanelové kapse sítě, připojí se ke kapse sítě pomocí adaptéru 
popsaného v bodě 4, avšak v opačném uspořádání.

6. Aby byl zajištěn stabilní průřez NEMOS, může být NEMOS případně vybaven dalšími prvky, například plováky 
a závažími.

b) ZAŘÍZENÍ BEZ ÚVRŠKU

1. Únikové okno je obdélníková část s rovnými okraji.

2. Únikové okno je dlouhé nejméně 175 cm. Šířka okna se rovná šířce horního panelu NEMOS, s výjimkou ok 
v okrajích.

3. Přední okraj únikového okna se umístí na 25 % (±2 oka) celkové délky horního panelu a ukončí se nejméně 2 oka 
od zadního okraje panelu.

c) OSTATNÍ SPECIFIKACE NEMOS A ZAŘÍZENÍ BEZ ÚVRŠKU

1. Horní panel přímo před únikovým oknem se zvedne dvěma plováky namontovanými v řadě za sebou. Průměr 
plováků je alespoň 200 mm.

2. Pokud se použijí plováky a závaží, připevní se v řadách k dolnímu resp. hornímu okraji. Segment NEMOS, kam se 
připojí ZAŘÍZENÍ BEZ ÚVRŠKU, se nechává bez plováků a závaží. Plováky a závaží se používají párově pro 
pravou a levou stranu. Každá řada plováků připevněná k hornímu okraji se spojí s řadou závaží v dolním okraji. 
Aby se zabránilo příliš velkému svislému natažení NEMOS (a tudíž omezení úniku tresky obecné), řada závaží 
nepřekročí negativní vztlak rovnající se 4 kg/m, zatímco řady plováků se skládají nejvýše ze šesti jednotek, jež má 
každá maximální průměr 120 mm.

3. Okraj panelu sítě za únikovým oknem se stabilizuje pevnou tyčí připojenou k síťovině s mírou zavěšení mezi 0,3 
a 0,4. Ke spodnímu panelu přímo pod pevnou tyč horního panelu se připevní další pevná tyč týchž vlastností 
a délky.

4. NEMOS a ZAŘÍZENÍ BEZ ÚVRŠKU jsou znázorněny na obrázcích 3 a 4.
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Obrázek 3

Detail konstrukce a izometrický pohled na NEMOS + ZAŘÍZENÍ BEZ ÚVRŠKU, které byly vytvořeny jako zařízení snižující vedlejší úlovky tresky obecné pro účely lovu ryb z řádu platýsů.
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Obrázek 4

Schematický technický nákres (pohledu shora a z boku) NEMOS+ZAŘÍZENÍ BEZ ÚVRŠKU.
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